
MINIRACK REAR BAG SET STREET

6606514 01 05/ 660665 01 05 1

4	 Senkschrauben M6x35
4	 Senkscheiben ø6,4 x18 mm
1	 Logo Hepco & Becker ø30mm
4	 Stahldistanzen ø14 x ø9 x 16 mm 
	 schräg, anthrazit

4	 Countersunk screw M6x35
4	 Countersunk washer ø6,4 x 18mm
1	 Emblem Hepco & Becker ø30mm
4	 Steel spacer ø14 x ø9 x 16 mm 
	 cut obliquely, anthracite
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BMW R 1250 GS 
(2018-2023)
Art.Nr./Item-no.: 

6606514 01 05 anthrazit/anthracite 

BMW R 1200 GS LC 
(2013-2017)
Art.Nr./Item-no.: 

660665 01 05 anthrazit/anthracite

1x	700008148	 Minirack
1x	640817 00 01 	Hecktasche Street
1x		  Basic Verschlusseinheit
2x		  Kunststoffdome
1x	700013880	 Montageset Basic (liegt Hecktasche bei)

1x	700008149	 Schraubensatz:

1x	700008148	 Minirack
1x	640817 00 01 	Rear bag Street
1x		  Basic Verschlusseinheit
2x		  Plastic dome
1x	700013880	 Mounting set Basic  (included with rear bag)

1x	700008149	 Screw kit:
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Am Original-Gepäckträger die 4 Schrauben demontieren, diese entfallen.
Remove the 4 screws from the original rear rack, these are no longer required.

Distanzen auf die Gewinde des Original Gepäck-
träger aufsetzten (ebene Flächen nach unten) und 
das Minirack mit den Senkkopfschrauben M6x35 
sowie Senkscheiben ø6,4 x18 mm darauf ver-
schrauben.

Put the spacers on the threads (smooth surface be-
low) of the original rear rack and fix the Minirack 
with countersunk screws M6x35 and countersunk 
washers ø6,4 x 18mm.

Vorbereitende Maßnahmen / Preparatory actions

Weiteres Zubehör auf www.hepco-becker.de / More accessories see www.hepco-becker.de
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Montageanleitung / Installation Instruction

Wichtig / Important:
Beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Zulassungsbestimmungen. Für den Bereich der BRD gilt: Ein Eintrag in die 
Fahrzeugpapiere ist nicht erforderlich. Wir empfehlen, die Montage in einer Fachwerkstatt durchführen zu lassen. Bei der 
Montage, alle zugänglichen Schrauben vorerst nur locker andrehen, sodass eine spannungsfreie Montage gewährleistet 
wird. Beim Anziehen der Schrauben, Anzugsmomente beachten.
We recommend having the installation carried out in a professional workshop. During installation, tighten all accessible 
screws loosely at first to ensure tension-free installation. When tightening the screws, observe the tightening torques.

Achtung / Attention: 
Nach der Montage alle Verschraubungen auf festen Sitz kontrollieren! Abgebaute Teile wieder montieren.
Bitte beachten Sie unsere beigefügten Serviceinformationen.

Control all screw connections after the assembling for tightness! Reassemble the dismantled parts. Please notice 
our enclosed service information.

Set		                  Verlängerung/extension					                  Ratsche/Ratchet

Benötigte Werkzeuge / Required tools


